[bookmark: _Toc433022969][bookmark: _Toc433028715][bookmark: _Toc433028922][bookmark: _Toc478734389]A - SPRIEVODNÁ SPRÁVA 
Projektová dokumentácia je spracovaná ako dokumentácia k vydaniu stavebného povolenia a realizačný projekt k realizácii stavby - k výberovému konaniu uchádzačov na realizáciu stavby v jednom spoločnom prevedení - jednostupňová projektová dokumentácia.

Definícia:
Projektová dokumentácia pre vydanie stavebného povolenia - projekt stavby, pre účely stavebného povolenia stavby je dokumentácia v rozsahu podľa §9 vyhl. 453/2000, Z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona, ktoré tvoria podklad pre vydanie stavebného povolenia.
Projekt pre realizáciu stavby je dokumentácia spracovaná do podoby, ktorá jednoznačne definuje konštrukcie, výrobky, materiály  stroje a zariadenia a prevedenia tak, aby bola dokumentácia pre zhotoviteľa jednoznačne zrozumiteľná a aby mohol podľa nej prípadne spracovať svoju dielenskú dokumentáciu pripraviť a realizovať stavbu.
Tento projekt slúži aj ako realizačný.
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[bookmark: _Toc433022971][bookmark: _Toc433028717][bookmark: _Toc433028924][bookmark: _Toc478734391]Základné údaje charakterizujúce stavbu a jej budúcu prevádzku  
Zámerom stavebníka je zrealizovať ekologické riešenie pre využitie dažďovej vody aby táto napájala vegetáciu a prispievala tak k zlepšeniu mikroklímy a životného prostredia.
[bookmark: _Toc433022972][bookmark: _Toc433028718][bookmark: _Toc433028925][bookmark: _Toc478734392]Prehľad východiskových podkladov
Východiskom ku spracovaniu projektovej dokumentácie je lokalizácia stavby a zámer ku realizácii.
[bookmark: _Toc433022973][bookmark: _Toc433028719][bookmark: _Toc433028926][bookmark: _Toc478734393]Členenie stavby na prevádzkové súbory a stavebné objekty
Stavba je členená na objekty:
E 01 – Dažďové záhradky
E 02 – Vsakovacie jamy
[bookmark: _Toc433022974][bookmark: _Toc433028720][bookmark: _Toc433028927][bookmark: _Toc478734394]Vecné a časové väzby na okolitú výstavbu, súvisiace investície
Stavba sa neviaže na inú výstavbu a ani časovo na iné súvisiace stavby stavebníka a nie je ani technicky od iných závislá. V prípade súbehu s inou otvorenou rozostavanou stavbou v bezprostrednej blízkosti projektovanej stavby je potrebné vzájomne koordinovať prípadne technické náväznosti a súbeh prác.
[bookmark: _Toc433022975][bookmark: _Toc433028721][bookmark: _Toc433028928][bookmark: _Toc478734395]Prehľad užívateľov a prevádzkovateľov
Stavba má jedného stavebníka.
[bookmark: _Toc433022976][bookmark: _Toc433028722][bookmark: _Toc433028929][bookmark: _Toc478734396]Skúšobná prevádzka a doba jej trvania vo vzťahu k dokončeniu a kolaudácií stavby
Stavba nebude mať skúšobné prevádzky. Kolaudácia nie je potrebná, pretože sa nevyžaduje stavebné povolenie.
[bookmark: _Toc433022977][bookmark: _Toc433028723][bookmark: _Toc433028930][bookmark: _Toc478734397]Údaje o prípadnom postupnom uvádzaní časti stavby do prevádzky (užívania), alebo o prípadnom predčasnom prevádzkovaní (užívaní) celej stavby 
Celá stavba sa bude odovzdávať naraz. 
[bookmark: _Toc433022978][bookmark: _Toc433028724][bookmark: _Toc433028931][bookmark: _Toc478734398]Ustanovenia týkajúce sa projektu
Každý účastník výstavby je povinný poznať a rešpektovať projektovú dokumentáciu.
Je nevyhnutné dodržiavať technologické pravidlá jednotlivých technológií. 
Musí sa zabudovávať len stavebný materiál určený k danému účelu a musí v daných kategóriách byť preukázaný vyhlásením výrobcu o zhode alebo certifikátom
Akékoľvek väčšie zmeny musia byť odsúhlasené s projektantom, čo nie predmetom spracovania tejto dokumentácie. 
doterajší stav
Doterajší stav odvodnenia jednotlivých školských pavilónov je neusporiadaný, výtoky zo striech sú voľné, do priľahlej zelene, voda si nachádza cestu do terénu a môže spôsobovať problémy v základových pomeroch najmä na jeseň a v jarných mesiacoch. 
Navrhované riešenie
Táto stavba rieši odvodnenie a spätné využitie čistých vôd zo striech, kde sa voda zužitkuje vegetačným spôsobom s priaznivými účinkami na mikroklímu, odparom vody a výrobou kyslíka, tým zároveň vracia prírode to, čo jej stavebné objekty vzali a využíva vodu na mieste jej vzniku, čím prinavracia prírodu do pôvodného stavu. Zároveň odstraňuje a rieši miestne návaly vody pri pôvodných voľných výtokoch vedľa budov, čo spôsobovalo miestne areálové problémy.  
Využívaná je pôvodná dažďová voda, ktorá doteraz odchádzala chaoticky z budov a zasahovala aj mimo areál. Stavbou sa nemení charakter vôd na území, ide presne o dosiahnutie pôvodného rovnovážneho stavu, aký tu  bol pred výstavbou areálu a ešte lepší, pretože je tu snaha o vytváranie vegetácie jej fotosyntetických produktov potrebných k životu. Z hľadiska stavebného ide o vodozádržné, ekologické, pre prírodu a životné prostredie vysoko užitočné riešenie, bez akéhokoľvek znečistenia podzemných či podpovrchových vôd a svojim účelom by mali byť súčasťou každej pozemnej stavby.  
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postavenie stavby vzhľadom k manipulácii k vodám 
Vodnými stavbami v súlade s ustanovením § 52 vodného zákona sú stavby, prípadne ich časti, ktoré umožňujú osobitné užívanie vôd alebo iné nakladanie s vodami. Vodnými stavbami sú najmä:
a) stavby, ktorými sa upravuje, mení alebo zriaďuje koryto, vrátane terénnych úprav s tým spojených,
b) stavby na ochranu pred povodňami,
c) priehrady, vodné nádrže, rybníky, hate, hrádze a iné stavby potrebné na nakladanie s vodami,
d) studne, stavby vodovodných potrubí, vodovodov a ďalšie vodárenské objekty samostatne slúžiace na účely zásobovania vodou,
e) stavby stôk, stokové siete vrátane objektov na nich, čistiarne odpadových vôd a iné stavby určené na zneškodňovanie odpadových vôd a osobitných vôd a na ich vypúšťanie do povrchových vôd, podzemných vôd alebo do banských vôd a stavby určené na predchádzajúce čistenie odpadových vôd pred ich vypúšťaním do verejnej kanalizácie,
f) stavby na zavlažovanie a odvodňovanie pozemkov,
g) stavby, ktoré sa zriaďujú na plavebné účely v korytách alebo v iných vodných útvaroch,
h) stavby umožňujúce využívanie vôd najmä na hromadnú rekreáciu a vodné športy,
i) odkaliská vytvorené hrádzovým systémom, na ktoré sa odpad ukladá hydraulickým spôsobom,
j) vodovodné prípojky, ak:...

NAKLADANIE S VODAMI
§ 17

Základné povinnosti pri nakladaní s vodami
(1) Nakladanie s vodami je
a) odber povrchových vôd a podzemných vôd na rôzne účely jej použitia,
b) odvádzanie a vypúšťanie povrchových vôd a podzemných vôd,
c) vzdúvanie, zadržiavanie, akumulácia, znižovanie hladiny povrchových vôd a podzemných vôd,
d) vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd a do podzemných vôd,
e) využívanie hydroenergetického potenciálu vodných tokov,
f) používanie povrchových vôd a podzemných vôd na plavbu alebo plavenie dreva, na rekreáciu a vodné športy, na chov rýb a vodnej hydiny alebo iných živočíchov,

g) vykonávanie iných činnosti, ktoré využívajú vlastnosti povrchových vôd a podzemných vôd,
h) činnosť ovplyvňujúca vodné pomery,
i) využívanie energetického potenciálu podzemných vôd,
j) používanie povrchových vôd alebo podzemných vôd pri ťažbe alebo úprave piesku, štrku alebo iných nevyhradených nerastov,
k) iná činnosť, ktorá má významný vplyv na stav vody.
(2) Ten, kto nakladá s vodami, je povinný dbať o ich ochranu, vynakladať potrebné úsilie na zlepšovanie ich stavu a zabezpečovať ich hospodárne a účelné využívanie podľa podmienok a požiadaviek tohto zákona a dbať tiež na to, aby neboli porušované práva iných a záujmy chránené osobitnými predpismi;23) je povinný dbať aj na ochranu vodných pomerov a na ochranu vodných stavieb.
(3) Ten, kto nakladá s vodami na výrobné účely, je povinný vykonávať úpravy v technológii výroby a prijímať opatrenia na viacnásobné používanie vôd.
(4) Pri vypúšťaní odpadových vôd z priemyselného zdroja sa musia v nich obsiahnuté prioritné látky postupne znižovať a prioritné nebezpečné látky postupne obmedzovať s cieľom zastaviť ich vypúšťanie alebo postupne ukončiť ich emisie, vypúšťanie a úniky.
(5) Opatrenia prijaté na ochranu vôd a na obmedzovanie alebo na vylúčenie vypúšťania niektorých znečisťujúcich látok do povrchových vôd alebo do podzemných vôd nesmú mať za následok poškodzovanie24) iných zložiek životného prostredia, najmä ovzdušia a pôdy.

§ 18
Všeobecné užívanie vôd
(1) Každý môže na vlastné nebezpečenstvo a bez povolenia alebo súhlasu orgánu štátnej vodnej správy odoberať alebo inak používať povrchové vody alebo podzemné vody na uspokojovanie osobných potrieb domácností, ak sa takýto odber alebo iné používanie vykonáva na mieste, ktoré je na to vhodné, jednoduchým vodným zariadením a spôsobom, ktorý neobmedzí alebo neznemožní rovnaké používanie iným osobám.
(2) Povolenie alebo súhlas orgánu štátnej vodnej správy nie sú potrebné na zachytávanie povrchovej vody jednoduchými vodnými zariadeniami na jednotlivých nehnuteľnostiach ani na zmenu jej prirodzeného odtoku občasne tečúcich nesústredených vôd na účely ochrany týchto nehnuteľností proti škodlivým účinkom vody.
(3) Jednoduchými vodnými zariadeniami na odbery podzemných vôd sú domové studne, z ktorých sa podzemná voda čerpá ručne a pramenné záchytky s výdatnosťou prameňa menšou ako 10 l/min. a prenosné nádoby.
(4) Jednoduchým vodným zariadením na odbery povrchových vôd je prenosná nádoba. Jednoduchým vodným zariadením na zachytávanie zrážkových vôd sú záchytné priekopy a nádrže na zachytenie týchto vôd zo spevnených plôch.
(5) Pri všeobecnom užívaní vôd sa nesmie ohrozovať ani zhoršiť ich kvalita alebo zdravotná bezchybnosť, poškodzovať životné prostredie a prírodné dedičstvo, zhoršovať odtokové pomery, poškodzovať brehy, vodné stavby a zariadenia, zariadenia na chov rýb. Všeobecné užívanie vôd nesmie slúžiť na podnikateľské účely.
(6) Orgán štátnej vodnej správy môže všeobecné užívanie vôd bez náhrady obmedziť, zmeniť alebo zakázať, ak to vyžaduje ochrana zdravia a bezpečnosť osôb, ochrana vodných stavieb a zariadení, ochrana rybárstva a ochrana prírody a krajiny a ak to vyžaduje zabezpečenie funkcie vodného toku a zachovanie vodných ekosystémov v ňom. Pôsobnosť orgánov na ochranu zdravia podľa osobitného predpisu25) nie je tým dotknutá.

[bookmark: _Toc433022979][bookmark: _Toc433028725][bookmark: _Toc433028932][bookmark: _Toc478734399]
B - Súhrnná technická správa
[bookmark: _Toc433022980][bookmark: _Toc433028726][bookmark: _Toc433028933][bookmark: _Toc478734400]Charakteristika územia stavby
[bookmark: _Toc433022981][bookmark: _Toc433028727][bookmark: _Toc433028934][bookmark: _Toc478734401]Zhodnotenie polohy a stavu staveniska, údaje o existujúcich objektoch, prevádzkach, rozvodoch a zariadeniach (pozemných, nadzemných, podzemných), existujúcej zeleni, ochranných pásmach, nárokoch na záber poľnohospodárskeho a lesného pôdneho fondu, chránených územiach, objektoch a porastoch.
Stavba sa nachádza na pozemku stavebníka v obci. Nádoby a záhradka sa nachádzajú vedľa obecného úradu s kultúrnym domom, zelené spevnené plochy sa nachádzajú v lokalite cez cestu oproti úradu. 
[bookmark: _Toc433022983][bookmark: _Toc433028729][bookmark: _Toc433028936][bookmark: _Toc478734402]Nároky na záber poľnohospodárskeho a lesného pôdneho fondu, chránených územiach, objektoch a porastoch.
Vzhľadom na charakter prác sa nemenia parametre pozemku. Porast pri výstavbe nebude dotknutý. 
[bookmark: _Toc433022984][bookmark: _Toc433028730][bookmark: _Toc433028937][bookmark: _Toc478734403]Vykonané prieskumy a dôsledky z nich vyplývajúce, pre návrh stavby. pri rekonštrukciách, modernizáciách a rozšíreniach existujúcich stavieb alebo ich častí, zhodnotenie ich stavu a pri obnove objektov kultúrnych pamiatok aj zhodnotenie ich stavu z hľadiska umelecko-historického
Na stavbu bol zrealizovaný prvotný stavebný prieskum. Nebol realizovaný prieskum geologický, archeologický a podobne 
[bookmark: _Toc433022985][bookmark: _Toc433028731][bookmark: _Toc433028938][bookmark: _Toc478734404]Použité mapové a geodetické podklady, zameranie a overenie podzemných vedení, odkaz na geodetickú dokumentáciu
Vychádza sa z existujúcich snímkov z katastra.
[bookmark: _Toc433022986][bookmark: _Toc433028732][bookmark: _Toc433028939][bookmark: _Toc478734405]Príprava pre stavbu
[bookmark: _Toc433022987][bookmark: _Toc433028733][bookmark: _Toc433028940][bookmark: _Toc478734406]Uvoľnenie pozemkov a objektov
Stavenisko musí byť k realizácii uvoľnené, vypratané a pripravené k umiestneniu pracovísk, skládok a zariadení dodávateľskej firmy.


[bookmark: _Toc433022988][bookmark: _Toc433028734][bookmark: _Toc433028941][bookmark: _Toc478734407]Celková situácia, umiestnenie stavby	
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[bookmark: _Toc433022989][bookmark: _Toc433028735][bookmark: _Toc433028942][bookmark: _Toc478734408]Dočasné využitie objektov po dobu výstavby 
Sociálne zariadenie a miesto pre uskladnenie drobného náradia je možno umiestniť na parcele stavebníka a v priestoroch vedľa riešených objektov. Voda zámesová ošetrovacia je možná z obce.   
[bookmark: _Toc433022990][bookmark: _Toc433028736][bookmark: _Toc433028943][bookmark: _Toc478734409]Rozsah a spôsob likvidácie porastov (presadenie, výrub, zužitkovanie) vydanie súhlasu s likvidáciou a určené podmienky
Stavbou nedôjde k výrubu stromov ani krovísk na parcele stavebníka. 
[bookmark: _Toc433022991][bookmark: _Toc433028737][bookmark: _Toc433028944][bookmark: _Toc478734410]Zabezpečenie ochranných pásiem, chránených objektov a porastov po dobu výstavby
Počas výstavby a približovania materiálu na stavbu bude potrebné dbať o minimalizovanie následkov výstavby na existujúci stav a okolie. 
[bookmark: _Toc433022992][bookmark: _Toc433028738][bookmark: _Toc433028945][bookmark: _Toc478734411]Preložky podzemných a nadzemných vedení, dopravných trás, prípadne tokov a iné obmedzujúce alebo bezpečnostné opatrenia pri príprave staveniska a v priebehu výstavby (odstrel, výluka, alebo obmedzenie dopravy, obmedzenie v dodávke energií a pod.) 
Výstavbou sa nevynútia preložky vedení, nenastanú obmedzenia verejnej dopravy na ulici. 
[bookmark: _Toc433022993][bookmark: _Toc433028739][bookmark: _Toc433028946][bookmark: _Toc478734412]Zabezpečenie prevádzky existujúcich časti stavieb po dobu výstavby, pokiaľ sú dotknuté realizáciou výstavby, pri zachovaní ich úplnej alebo obmedzenej prevádzky, opatrenia v prípade, že je nevyhnutné prerušenie prevádzky
Práce sa budú realizovať mimo prevádzky stavebníka a tretích osôb.
Pri stavebných prácach sa musia: 
minimalizovať následky realizácie stavby na vlastný objekt a susedné objekty (otrasy, prach, otrasy, hluk, pracovná doba, udržiavanie komunikácií v čistote)
chrániť životné prostredie v blízkosti stavby, ako aj na samotnej stavbe
dbať na bezpečnosť aj neúčastníkov výstavby (tretie osoby, obyvatelia) 
[bookmark: _Toc433022994][bookmark: _Toc433028740][bookmark: _Toc433028947][bookmark: _Toc478734413]Osobitné užívanie komunikácií  
Počas výstavby nedôjde k obmedzeniam na blízkej komunikácií nízkeho dopravného významu.  
[bookmark: _Toc433022995][bookmark: _Toc433028741][bookmark: _Toc433028948][bookmark: _Toc478734414]Urbanistické, architektonické a stavebno-technické riešenie stavby
[bookmark: _Toc433022996][bookmark: _Toc433028742][bookmark: _Toc433028949][bookmark: _Toc478734415]Základné údaje o použitých stavebných sústavách alebo konštrukciách
Celková koncepcia stavby je zameraná na dosiahnutie vodozádržného efektu v dotknutom území. 
Vodozádržné nádoby sú v zemi s prípojnými trasami ako zakryté a otvorené rigoly. 
Zelené spevnené plochy sú zazelenenými štrkom spevnenými plochami s vrchnou vegetačnou, trávnatou úpravou
Dažďová záhradka je funkčný výtvarný prvok, plný vegetácie, ktorá má za úlohu spotrebovať dažďovú vodu so strechy.
[bookmark: _Toc433022997][bookmark: _Toc433028743][bookmark: _Toc433028950][bookmark: _Toc478734416]Bezbariérové úpravy pre pohyb osôb telesne postihnutých
Stavba nevytvára bariéry.    
[bookmark: _Toc478734417]starostlivosť o životné prostredie
[bookmark: _Toc433022998][bookmark: _Toc433028744][bookmark: _Toc433028951][bookmark: _Toc478734418]Vplyv užívania stavby na životné prostredie, zdroje, druhy, vlastnosti, množstvá škodlivín a iné možnosti ohrozenia
Výstavbou sa výrazne vylepší životné prostredie. 
[bookmark: _Toc433022999][bookmark: _Toc433028745][bookmark: _Toc433028952][bookmark: _Toc478734419]Spôsob zneškodnenia, zužitkovania a odstránenia odpadových látok, a energie a spôsob zneškodnenia alebo obmedzenia rizikových vplyvov, prípadne ďalších nežiadúcich vplyvov na životné prostredie vznikajúcich prevádzkou (užívaním) stavby
Počas výstavby a pri prevádzkovaní vznikajú odpady, ktoré sa musia odstrániť. Akýkoľvek vzniknutý odpad musí byť likvidovaný podľa príslušných predpisov. 

Pre manipuláciu s odpadom platí zákon 223/2001Z.z o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, vyhláška č. 284/2001 Z. z. Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou sa stanovuje Katalóg odpadov, Vyhláška 409/2002 Z. z. Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, č. 284/201Z. z. ktorou sa stanovuje Katalóg odpadov.  











Zatriedenie odpadu podľa vyhl. 284/2001: 
Tabuľka zohľadňuje len odpad vzniknutý stavbou
	Č. skupiny
	Názov skupiny
	
	Príklad materiálu
	Spôsob likvidácie
	Vznik odpadu


	15 01:




15 01 01

15 01 02
15 01 03
15 01 04
15 01 06
	obaly (vrátane odpadových obalov zo separovaného zberu komunálnych odpadov):
obaly z papiera a lepenky
obaly z plastov
obaly z plastov
obaly z kovu
zmiešané obaly

	O
	Obaly z papiera a lepenky, plastové, kovové  zo skla  a pod. - súčasne s komunálnym triedeným odpadom 
	Zmluva s so zberňou, priamy vývoz do zberne, verejný zber, komunálny odpad
	











Stavebnou výrobou, rieši stavba



	17 01 02
17 01 03 17 01 07
	stavebné odpady z demolácii –
tehly  keramika
zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky
	O
	Stavebný odpad, prebytky  
	Odvoz na skládku 
	

	17 02 01, 
17 02 03, 
	drevo
plasty
	O
	Stavebný odpad,
drevo (pomocný materiál
	Odvoz na skládku, spálenie na vhodnom mieste
	

	17 04 05
	železo, oceľ
	O
	Stavebný odpad
	Zmluva  so zberňou, priamy vývoz do zberne 
	



N - nebezpečný odpad O – Ostatný odpad
[bookmark: _Toc433023001][bookmark: _Toc433028747][bookmark: _Toc433028954][bookmark: _Toc478734421]Starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení
[bookmark: _Toc433023002][bookmark: _Toc433028748][bookmark: _Toc433028955][bookmark: _Toc478734422]Zdroje ohrozenia zdravia a bezpečnosť pracovníkoV
Prevádzkové a výrobné zariadenia stavba neobsahuje. Z hľadiska budúceho prevádzkovania stavby sú navrhované na stavbe všetky prvky v zmysle právnych a technických noriem s príslušnými technickými certifikátmi a preukázaním zhody s technickými špecifikáciami. V miestach výhradných prístupov osobám spôsobilým, sú tieto priestory navrhované zaistiť príslušným spôsobom ochrany pre zamedzenie manipulácie, alebo prístupu nepovolaným osobám. (napr. odber el. energie)
[bookmark: _Toc433023003][bookmark: _Toc433028749][bookmark: _Toc433028956][bookmark: _Toc478734423]Spôsob obmedzenia rizikových vplyvov
Z hľadiska budúceho prevádzkovania podstrešného priestoru pri dodržaní všetkých pravidiel zaobchádzania, užívania so stavebnými konštrukciami, zabudovania stavebných prvkov do stavebných konštrukcií, s technickým vybavením stavby, zaistením zásahov len oprávnenými a spôsobilými osobami, nie je žiadne riziko nebezpečia pre užívateľov projektovanej stavby. 
[bookmark: _Toc433023004][bookmark: _Toc433028750][bookmark: _Toc433028957][bookmark: _Toc478734424]Bezpečnostné pásma a únikové cesty
Stavba je na voľnom priestranstve. 
[bookmark: _Toc433023005][bookmark: _Toc433028751][bookmark: _Toc433028958][bookmark: _Toc478734425]Skladovanie nebezpečných látok a manipulácia s nimi
Technológia a výroba v tejto stavbe nie je. Manipulácia s nebezpečnými látkami počas výstavby musí byť v zmysle bezpečnostných a technologických predpisov a počas realizácie stavby zodpovedá za ne dodávateľ stavby, ak patria tieto látky ku stavbe. 
[bookmark: _Toc433023006][bookmark: _Toc433028752][bookmark: _Toc433028959][bookmark: _Toc478734426]Protipožiarne zabezpečenie stavby
[bookmark: _Toc433023007][bookmark: _Toc433028753][bookmark: _Toc433028960][bookmark: _Toc478734427]Technické riešenie stavby a prevádzky z hľadiska požiarnej ochrany vrátane vodných zdrojov a vonkajších požiarnych hydrantov, požiarnej signalizácie, požiarnych staníc, alebo zbrojníc
Požiarna ochrana je riešená:
existujúcimi prístupovými možnosťami pre zásahové vozidlá komunikáciou
samotným použitím stavebných prvkov, materiálov 
technické riešenie vylučuje požiar a dodržiava pôvodné podmienky ochrany pred požiarom.

[bookmark: _Toc433023008][bookmark: _Toc433028754][bookmark: _Toc433028961][bookmark: _Toc478734428]Koordinačné opatrenie v prípade inej súbežnej výstavby v priestore alebo blízkosti stavby
Stavba v čase spracovania dokumentácie nesúvisí s inou podmieňujúcou či prekážajúcou investíciou. V prípade však súbehu stavieb, bude sa musieť prispôsobiť organizácia výstavby vzniknutým podmienkam.
[bookmark: _Toc478734429]spôsob plnenia požiadaviek na stavbu vyplývajúcich z podmienok územného rozhodnutia
Stavba sa nedotýka zmien doterajších rozhodnutí.
[bookmark: _Toc478734438]technická správa 
E 01 – Dažďové záhradky
Podľa  dispozície terénu, ktorý  je rovinatý, jedna sa o hĺbky výkopov do 1,0m.
Typ pôdy určuje rýchlosť vsaku vody zo záhrady. Ak pôdny profil je piesočnatý, je potrebné vylepšiť pôdu kompostom. Prachovitá pôda je lepšia ako ílovitá. Ilovitá pôda tiež potrebuje vylepšenie kompostom, v krajnom prípade výmena celého pôdneho substrátu, aby sme zlepšili presiakavosťvody v dažďovej záhrade.

Odporúčaný pôdny mix je 50-60% piesku, 30-40% ílovitej ornice, sú bežne k dostaniu na trhu, resp. u dodávateľoch záhradníckych služieb. Organická hmota by mala dosahovať 5-10%, najvhodnejšia z kompostu.

Pre presnejší pôdny mix existujú špecializované organizácie, ktorí sú schopné poskytnúť  pôdny mix s vhodnými bioretenčnými vlastnosťami.

Od výberu a  veľkosti záhrady a pôdneho substrátu v nej závisí tvar dažďovej záhrady, ktorá estetický a krajinotvorne zapadne do prostredia zelene. Existuje viacero zásad, ktoré je potrebné rešpektovať pri návrh tvaru dažďovej záhrady. Dlhšia časť záhrady by mala byť kolmo k prítoku vody. Tým sa maximalizuje schopnosť dažďovej záhrady zachytiť vodu. Mala by byť dostatočne široká, aby sa rovnomerne voda v záhrade rozlievala rovnomerne. Dobrým pravidlom je dodržať pomer dĺžky a šírky záhrady v pomere 2:1.

Prívod dažďovej vody do dažďovej záhrady je navrhovaný gravitačne cez vodozádržný sud pod odkvapom Viď technické riešenie: 
technické riešenie
Samotné riešenie je rozdelené na:
· Odklonenie zvedenej vody zvislého zvodu namiesto do kanalizácie či voľne do terénu 
· Zachytávanie vôd v zberných nadzemných nádržiach – druh si určí po dohode investor a dodávateľ, dokumentácia nemôže konkretizovať typ, výrobcu, dodávateľa
· Zvedenie prepadu vody zo záchytných sudov do dažďovej záhradky 
· Vlastná dažďová záhradka

Na zvislej časti klampiarskeho výrobku, sa vyrezaním otvoru v rúre a pridaním kolena odkloní voda.
	[image: Roofart ZINC klapka pre zber daÅ¾Ä�ovej vody]
	[image: VÃ½sledok vyhÄ¾adÃ¡vania obrÃ¡zkov pre dopyt nÃ¡doby na zachytÃ¡vanie daÅ¾Ä�ovej vody s prepadom]



Môže byť použité aj iné odbočovanie s priamym rúrovým napojením do nádrže.
Box, nádoba, sud musí byť nadzemný s použitím bezpečnostného detského poklopu. Box má horný prívod vody a spodný odberný výustok s ventilom. Nádrž sa navrhuje dekoratívna. Kapacita sa navrhuje podľa rozpočtov. 

	[image: ]
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	[image: https://i0.wp.com/grimy.sk/wp-content/uploads/2017/01/evergreene-lite-300l-300x300.jpg?resize=300%2C300]
princíp



Zberná nádoba musí mať horný rúrový prepad, napojený na hlavné potrubie vedené do záhradky, pre prípad preplnenia nádoby.


2.1 Dažďové záhrady
Dažďová záhrada je atraktívne depresné miesto v záhrade na zachytávanie dažďovej vody zo spevnených nepriepustných plôch ako sú strechy, chodníky, parkoviská a príjazdové cesty. 
S územným rozvojom sa zvyšuje obsah nepriepustných plôch s odvedenými dažďovými vodami, čím sa zhoršuje kvalita prostredia, kde človek žije. Stavebná činnosť zvyčajne pečatí zemský povrch a limituje absorbovať dažďovú vodu do pôdy i následný výpar a zvyšuje riziká rýchleho povrchového odtoku dažďovej vody s rastom povodňových rizík. Nepriepustný povrch negatívne ovplyvňuje naše životné prostredie so znižovaním vlhkosti ovzdušia a rastom výskytu jemných prachových a peľových častíc v ovzduší. Výskumy tiež ukázali, že podstatnou časťou znečistenia našich potokov, riek a vodných nádrží je spôsobované splachom nečistôt z našich dvorov, ciest, či parkovísk.  Jednoduchý spôsob, ako udržať čistotu našich potokov, riek i nádrží je realizovať dažďové záhrady. Výhody dažďových záhrad sú rozmanité. Sú schopné zabezpečovať tieto funkcie: 
· Pomôcť udržať čistú vodu v našich potokoch filtrovaním dažďovej vody pred vstupom do miestneho potoka  
· Pomôcť zmierniť problémy povodní 
· Zvýšiť atraktivitu záhradnej architektúry v mestách a obciach 
· Poskytnúť útočisko a potravný reťazec pre voľne žijúce živočíchy vrátane vtákov a motýľov 
· Doplňovať zásoby podzemných vôd
· Zlepšovať mikroklímu prostredia zvýšeným výparom 
Definícia dažďovej záhrady: je to vlastne atraktívne depresné miesto - zníženina terénu - v hocijakej trávnatej a zhruba vodorovnej ploche na zachytávanie dažďovej vody pritekajúcej zo spevnených nepriepustných plôch ako sú napr. strechy, chodníky, parkoviská, príjazdové cesty. 

Súhrnný  prehľad vybavenia stavby: 
Po stavebnom zhotovení - výstavbe -  sa  nepožaduje  stavbu vybavovať  akýmkoľvek zariadením. Vybaví sa potrebnými záhradníckymi surovinami - trávy, vegetačný doprovod a pod. Požaduje   sa   zabezpečiť občasnú obsluhu - bežné záhradnícke udržiavacie práce ako je strihanie kríkov, kosenie tráv, apod.
.
Charakter stavby - zhromažďovanie vody so súčasným vsakovaním do podložia na vodozadržné účely, ako opatrenia na udržovanie vody a vlahy v miestach, kde prirodzeným spôsobom má zostať, a taktiež zabraňovanie vysúšania krajiny v obdobiach sucha.

Hlavné stavebné  materiály na vybudovanie stavby sú: zemina, lomový kameň, potrubie, mulčovacia kôra a rastliny.  

Budúca prevádzka a výroba
Pre zabezpečenie budúcej prevádzky sa požaduje občasná záhradnícka obsluha. Osoba vykonávajúca túto činnosť nemusí byť kvalifikovaná.
Manipulácie s vodami v zmysle NV č. 269/2010 Z.z.: zrážkové vody nie sú odpadovými, splaškovými ani komunálnymi, ktoré majú stanovené limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia,  preto môžu byť vypustené do vsakovacieho systému bez sledovania kvality. Voda v dažďovej záhrade (nad povrchom  substrátu) by sa mala zdržať maximálne 48 hodín.

Vplyv na životné prostredie
Dažďové záhrady vhodne zapadnú do okolitého prostredia, budú tvoriť pekný a výrazný krajinotvorný prvok, spôsobom úpravy blízkym prírode: pokryté kvetinovými a trávovými vodomilnými porastmi. 
Voda priaznivo ovplyvňuje pobytovú hodnotu človeka, je kvalitou zvyšujúcou miestne rekreačné hodnoty, vyrovnáva extrémne teploty, zvyšuje vzdušnú vlhkosť v ovzduší a s ňou i tvorbu rosy, čo má nesmierne  priaznivý vplyv pre rast vegetácie, umožňuje možnosť kropenia v  suchých dňoch. 
Zhromažďovaním pritekajúcej vody, bude táto  môcť slúžiť ako pútanie živín, rozvinie  sa ďalej žiadúca biologická činnosť,  docieli sa vytváranie podmienok pre rast živočíšnych organizmov nutných pre samočistiacu schopnosť vody,  pre prirodzený útulok vodného rastlinstva, živočíšstva a vtáctva, podpora populácie obojživelníkov a na vodu viazaných živočíchov.  Prepadom vody cez  kamene bude dochádzať k prevzdušňovaniu vody, čím sa voda obohacuje o kyslík a skvalitňuje jej samočistiaca schopnosť. Čistá voda je oživujúcim  prírodným i estetickým  prvkom okolia. 

[bookmark: _GoBack][image: 22]
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Na výsadbu dažďovej záhrady používame pôdny mix, musí dosahovať hĺbku cca 20 cm. Odporúčaný pôdny mix je 50-60% piesku, 30-40% ílovitej ornice.  Organická hmota by mala dosahovať 5-10%, najvhodnejšia z kompostu.

Výsadba rastlín je určená zónami DZ.
[image: 25]

Zóna 1 – vysádzame mokraďové rastliny, paprade a opadavé kry
Zóna 2 – vysádzame paprade, opadavé kry a vždyzelené kry
Zóna 3 – vysádzame paprade a trvalky

Navrhovaná výsadba:
	Mokraďové rastliny – zóna 1

	1
	Kyprej obyčajný
	2
	Ostrice metlinatá
	3
	Bahničkamokraďová

	
	Lythrumsalicaria
	
	Carexpaniculata
	
	Eleocharispalustris

	
	[image: Kyprej obyčajný - Lythrum salicaria * 16]
	
	[image: Ostrice metlinatá - Carex paniculata *11]
	
	[image: Bahnička mokraďová - Eleocharis palustris * 4]



	Paprade – zóna 1

	4
	Papraďka samičia
	5
	Papraď samčia ´CRISPA´
	6
	Papraď Japonská  'Metallicum'

	
	Athyriumfilixfemina
	
	Dryopterisaffinis ´Crispa´
	
	Athyriumniponicum 'Metallicum'

	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/2118.jpg]
	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/5403.8.jpg]
	
	[image: Výsledok vyhľadávania obrázkov pre dopyt Athyrium niponicum 'Metallicum']








	Opadavé kry – zóna 2

	7
	Korunnatka klaná
	8
	Ľubovník hybridný
	9
	Bradavecklandonský

	
	Stephanandraincisa 'Crispa'
	
	Hypericumdensiflorum ´Hidcote´
	
	Caryopterisclandonensis ´KewBlue´

	
	[image: Výsledok vyhľadávania obrázkov pre dopyt ker stephandra incisa Crispa]
	
	[image: Ľubovník hybridný ´HIDCOTE´ 20-40 cm, kont. 1 l]
	
	[image: Bradavec klandonský ´KEW BLUE´ 30-40 cm, kont. 1 l]

	10
	Kalina japonská 
	11
	Tavoľník japonský 
	12
	Drieň biely

	
	Viburnumplicatum ´Maresii´
	
	Spiraeajaponica ´LittlePrincess´
	
	Cornusalba ´Sibirica´

	
	[image: Kalina japonská ´MARIESII´ 20-30 cm, kont. 1 l]
	
	[image: Tavoľník japonský ´LITTLE PRINCESS´ 10-20 cm, kont. 1,4 l]
	
	[image: Drieň biely ´SIBIRICA ´ 70-80 cm, kont. 1,5 l]



	Vždyzelené kry - zóna 2

	13
	Vavrínovec lekársky ´Rotundifolia´
	14
	Hebe vždyzelené ´RED EDGE´
	15
	Tamariška štvortyčinková

	
	Prunuslaurocerasus ´Rotundifolia´
	
	Hebe ´RedEdge´
	
	Tamarixtetrandra

	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/4375.2.JPG]
	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/1529.2.jpg]
	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/1572.4.jpg]

	16
	Zemolezkapucňovitý
	17
	Bršlen japonský 
	 
	 

	
	Lonicerapileata
	
	Euonymusjaponicus
	 
	 

	
	[image: Zemolez kapucňovitý 15-20 cm, K9]
	
	[image: Bršlen japonský ´MICROPHYLLUS AUREOVARIEGATUS´ 10-15 cm, kont. K9]
	 
	 












	Trvalky- zóna 3

	18
	Šalvia lekárska 
	19
	Vrbica vŕbolistá ´BLUSH´
	20
	Echinacea purpurová 

	
	Salviaofficinalis
	
	Lythrumsalicaria ´Blush´
	
	Echinaceapurpurea

	
	[image: Šalvia lekárska ´BERGGARTEN´ ]
	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/2288.2.jpg]
	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/4773.jpg]

	21
	Proso prútnaté ´SHENANDOAH´
	21
	Zbehovec plazivý ´CHOCOLATE CHIP´
	 
	 

	
	Panicumvirgatum ´Shenandoah´
	
	Ajugatenorii ´ChocolateChip´
	 
	 

	
	[image: https://www.lumigreen.sk/obchod_homedir/data/1484/obrazky/2562,1.jpg]
	
	[image: Zbehovec plazivý ´CHOCOLATE CHIP´]
	 
	 




Príklad dažďovej záhrady

[image: ]

Rastlinstvo: od obvodovej strany smerom ku stredu záhrady  sú navrhnuté 3 zóny:
Projektant si vyhradzuje právo riešiť zmeny a konštrukčné detaily priamo na mieste pri výstavbe.






Sumárny zoznam alt. rastlín pre dažďové záhrady
	Číslo
	Názov
	Latinský názov
	Druh

	1
	Kyprej obyčajný
	Lythrumsalicaria
	mokraďové rastliny

	2
	Ostrice metlinatá
	Carexpaniculata
	mokraďové rastliny

	3
	Bahničkamokraďová
	Eleocharispalustris
	mokraďové rastliny

	5
	Papraď samčia ´CRISPA´
	Dryopterisaffinis ´Crispa´
	paprade

	6
	Papraď Japonská  'Metallicum'
	Athyriumniponicum 'Metallicum'
	paprade

	7
	Korunnatka klaná
	Stephanandraincisa 'Crispa'
	opadavé kry

	8
	Ľubovník hybridný
	Hypericumdensiflorum ´Hidcote´
	opadavé kry

	9
	Bradavecklandonský
	Caryopterisclandonensis ´KewBlue´
	opadavé kry

	10
	Kalina japonská 
	Viburnumplicatum ´Maresii´
	opadavé kry

	11
	Tavoľník japonský 
	Spiraeajaponica ´LittlePrincess´
	opadavé kry

	12
	Drieň biely
	Cornusalba ´Sibirica´
	opadavé kry

	4
	Papraďka samičia
	Athyriumfilixfemina
	paprade

	5
	Papraď samčia ´CRISPA´
	Dryopterisaffinis ´Crispa´
	 

	6
	Papraď Japonská  'Metallicum'
	Athyriumniponicum 'Metallicum'
	paprade

	7
	Korunnatka klaná
	Stephanandraincisa 'Crispa'
	paprade

	8
	Ľubovník hybridný
	Hypericumdensiflorum ´Hidcote´
	opadavé kry

	9
	Bradavecklandonský
	Caryopterisclandonensis ´KewBlue´
	opadavé kry

	11
	Tavoľník japonský 
	Spiraeajaponica ´LittlePrincess´
	opadavé kry

	12
	Drieň biely
	Cornusalba ´Sibirica´
	opadavé kry

	13
	Vavrínovec lekársky 
	Prunuslaurocerasus ´Rotundifolia´
	vždy zelené kry

	14
	Hebe vždyzelené ´RED EDGE´
	Hebe ´RedEdge´
	vždy zelené kry

	15
	Tamariška štvortyčinková
	Tamarixtetrandra
	vždy zelené kry

	16
	Zemolezkapucňovitý
	Lonicerapileata
	vždy zelené kry

	17
	Bršlen japonský 
	Euonymusjaponicus
	vždy zelené kry

	4
	Papraďka samičia
	Athyriumfilixfemina
	paprade

	5
	Papraď samčia ´CRISPA´
	Dryopterisaffinis ´Crispa´
	paprade

	6
	Papraď Japonská  'Metallicum'
	Athyriumniponicum 'Metallicum'
	paprade

	18
	Šalvia lekárska 
	Salviaofficinalis
	trvalky

	19
	Vrbica vŕbolistá ´BLUSH´
	Lythrumsalicaria ´Blush´
	trvalky

	20
	Echinacea purpurová 
	Echinaceapurpurea
	trvalky

	21
	Proso prútnaté ´SHENANDOAH´
	Panicumvirgatum ´Shenandoah´
	trvalky

	22
	Zbehovec plazivý 
	Ajugatenorii ´ChocolateChip´
	trvalky



V prípadoch kde nie je možné použiť záhradku (dokopca) a v neslnečných stranách sa navrhujú vsakovacie štrkové amy. Stromy sú vítaným doplnkom záhradky, tam je potrebné postupovať podľa tvaru koreňového systému. Strom vie byť súčasťou záhradky.
Organizácia výstavby
Práce na stavbe predstavujú hlučné procesy a otrasy. 
[bookmark: _Toc478734439]Sociálne zariadenie staveniska
Je nutné si zadovážiť vlastné zariadenie. Buňky prezliekacie, kancelárske, sklady, WC budú možné byť umiestnené priamo vedľa pri komunikácii na pozemku obce. Zdroj vody je v obci. Zdroj elektrickej energie je možný uvedením NN prípojky so stĺpa pri pracovisku, odkiaľ si dodávateľ zrealizuje podružný rozvádzač a rozvod na pracovisko. 
[bookmark: _Toc478734441]čas výstavby
Nesmie spadať do obdobia do obdobia mrazov, dažďov. Predpokladaný čas výstavby sú 2-3 mesiace v letnom období.
[bookmark: _Toc478734443]Výklad ku rozpočtu
Ceny sú spracované položkovite vyjadrené hmotnou mernou jednotkou a taktiež hodinovou (HZS = hodinové zúčtovacie sadzby).
Súhrn stavebných nákladov stavebných a montážnych prác podľa stavebných a montážnych cenníkov predstavujú základné rozpočtové náklady (ZRN) 
Vedľajšie rozpočtové náklady (VRN) predstavujú odchýlky od položiek základných rozpočtových nákladov stavby,  zvyšujúce náklady dodávateľa, vyjadrujúce zvýšené potreby stavby, náklady spôsobené prestojmi, vyvolané odberateľovou činnosťou, vynúteným časovým obdobím, limitom. V tomto prípade ide o stavbu rekonštrukčnú s existujúcou prevádzkou, realizovanú počas investorovej prevádzky
Kompletačná činnosť vyjadruje činnosti vyššieho dodávateľa stavby spojené s kompletizovaním administratívnych a manuálnych činnosti, svojich a subdododávateľských so stavebnými výpomocami subdodávateľom a premietnutím do súpisu zrealizovaných prác, predkladaných ku faktúram pre odberateľa.

[bookmark: _Toc478734444]odhadované náklady
Čerpanie vody závisí od mnoho faktorov, počasia, dĺžky otvoreného výkopu. Napriek tomu je v rozpočte zahrnuté odhadované množstvo čerpacích hodín Projektové riešenia a rozpočet však musí byť nemenný, nemôže reagovať na vyskytnúvší sa problém otvorenej stavby. Taktiež všeobecné definovanie prvkov (napr. tvarovky) nevyjadruje vôľu projektanta na presné určenie podľa technického zámeru, pretože pravidlami nie je možné určiť presný druh materiálu. Projektant samozrejme môže predvídať možné problémy, môže ich pomenovať, môže navrhnúť riešenie pre uvažovaný predpoklad, nemôže však ručiť za skutkový zakrytý stav. Uvedené záležitosti sa samozrejme premietajú do rozpočtu. Projektant nemôže určiť rizikovú finančnú rezervu.
[bookmark: _Toc433023021][bookmark: _Toc433028767][bookmark: _Toc433028974][bookmark: _Toc478734445]Oboznámenie sa s rozvodmi:
Pracovníci, ktorí budú vykonávať práce, musia byť oboznámení s druhom rozvodov, ich trasami, ak sa vyskytnú na fasáde. 
[bookmark: _Toc433023022][bookmark: _Toc433028768][bookmark: _Toc433028975][bookmark: _Toc478734446]Bezpečnostné požiadavky
Výkopové práce 
Pred prvým vstupom pracovníkov do výkopu alebo pri prerušení dlhšom ako 24 hodín musí zodpovedný pracovník vykonať prehliadku stavu stien výkopu, paženia a prístupov.
Výkopové práce na odľahlých pracoviskách od hĺbky 1,3 m nesmie vykonávať pracovník osamotene.
Pri doprave materiálu do výkopu alebo z výkopu sa nesmú pracovníci zdržiavať v ohrozenom priestore. Pri zistení nebezpečných predmetov, munície alebo výbušnín sa musia práce zastaviť až do odstránenia a zneškodnenia týchto predmetov. 

Výkopové práce - zabezpečenie
Výkopy v obývanom území na verejných priestranstvách a uzavretých objektoch, kde sa súčasne vykonávajú aj iné práce, musia byť zakryté alebo na okraji, kde hrozí nebezpečenstvo pádu do výkopu, musia byť zabezpečené. Ak je zabezpečenie vo väčšej vzdialenosti ako 1,5 m od hrany výkopu, za vyhovujúcu zábranu sa považuje jednotyčové zábradlie vysoké 1,1 m, nápadná prekážka najmenej 0,6 m vysoká alebo materiál z výkopu uložený v kyprom stave do výšky najmenej 0,9 m. 

Výkopy priliehajúce k verejným komunikáciám alebo zasahujúce do nich musia byť vybavené výstražnou dopravnou značkou. V noci a pri zníženej viditeľnosti musia byť označené červeným výstražným svetlom na začiatku a na konci výkopu, prípadne iných nebezpečných miestach podľa miestnych podmienok. Pozdĺž komunikácií môžu byť výstražné svetlá od seba vzdialené najviac 50 m.

Cez výkopy hlbšie ako 0,5 m sa musia zriadiť bezpečné priechody široké najmenej 0,75 m. Na verejných priestranstvách bez ohľadu na hĺbku výkopu musia byť priechody široké najmenej 1,5 m.

Priechody nad výkopom hlbokým do 1,5 m musia byť vybavené obojstranným jednotyčovým zábradlím vysokým 1,1 m a na verejných priestranstvách obojstranným dvojtyčovým zábradlím so zarážkou.

Priechody nad výkopmi s hĺbkou nad 1,5 m musia byť vybavené obojstranným dvojtyčovým zábradlím so zarážkou. Pre pracovníkov pracujúcich vo výkopoch sa musí zaistiť bezpečný zostup (výstup).
Okraje výstupu sa nesmú zaťažovať do vzdialenosti 0,5 m od hrany výkopu.
Pri prerušení zemných prác sa nesmie ohroziť bezpečnosť práce. Zodpovedný pracovník musí zabezpečiť pravidelnú kontrolu a údržbu zábran, paženia, priechodov, výstražných a osvetľovacích telies a pod. Pred začatím zemných prác sa okolité objekty ohrozené výkopom musia zabezpečiť. 

Výškové práce
Za prácu vo výške a nad voľnou hĺbkou sa považuje práca a pohyb pracovníka, pri ktorom je ohrozený pádom z výšky, do hĺbky, prepadnutím alebo zosunutím. Pri tejto činnosti sa musí pracovník chrániť proti pádu.

Výškové práce - kolektívne zabezpečenie
Ochranné a záchytné konštrukcie (ochranné zábradlie, ochranné ohradenie, lešenie, poklopy, záchytné ohradenie, záchytné lešenie, záchytné siete) musia byť dostatočne pevné a odolné proti vonkajším silám a nepriaznivým vplyvom a upevnené tak, aby bezpečne uniesli predpokladané namáhanie. Ich únosnosť sa musí preukázať statickým výpočtom alebo iným záväzným podkladom. Na navrhovanie, konštrukčné vyhotovenie, montáž, demontáž, používanie a údržbu ochranných a záchytných konštrukcií sa vzťahujú osobitné predpisy.

Výškové práce - osobné zabezpečenie 
Osobné zabezpečenie pracovníkov pri prácach nad voľnou hĺbkou vo výškach sa musí používať v prípadoch, keď nemožno použiť kolektívne zabezpečenie. 
Prostriedky osobného zabezpečenia proti pádu sú najmä 
-	bezpečnostné lano,
-	bezpečnostný pás,
-	bezpečnostný postroj,
-	skracovač lana,
-	samonavíjacia kladka,
-	bezpečnostná brzda,
-	prípravky na spúšťanie a vyťahovanie vrátane príslušenstva.

Výškové práce - zabezpečenie miesta
Priestory, nad ktorými sa pracuje, musia sa bezpečne zaistiť, aby nedošlo k ohrozeniu pracovníkov a iných osôb.
Za bezpečné zaistenie ohrozených priestorov možno považovať:
-	vylúčenie prevádzky,
-	využitie ochrannej konštrukcie v úrovni práce vo výškach alebo použitie záchytnej konštrukcie,
-	ohradenie dvojtyčovým zábradlím minimálnej výšky 1,1 m s tyčami upevnenými na nosných stĺpoch s dostatočnou stabilitou; na krátkodobé práce s jednoduchým náradím pracovnými pomôckami, ak nepresiahnu pracovný rozsah jednej smeny, stačí  vymedziť ohrozený priestor jednotyčovým zábradlím, prípadne lanom upevneným vo výške 1,1 m,
-	stráženie priestoru určeným pracovníkom (pracovníkmi) počas ohrozenia.

Ochranné pásmo vymedzujúce ohradením ohrozený priestor musí mať šírku od okraja pracoviska alebo pracovnej podlahy najmenej:
-	1,5 m pri práci vo výške od 3 do 10 m vrátane,
-	2 m pri práci vo výške nad 10 do 20 m vrátane,
-	2,5 m pri práci vo výške nad 20 do 30 m vrátane,
-	1/10 výšky objektu pri práci vo výške nad 30 m.
[bookmark: _Toc433023023][bookmark: _Toc433028769][bookmark: _Toc433028976][bookmark: _Toc478734447]Prehľad právnych predpisov a noriem
Počas stavebných prác je potrebné dodržiavať vyhlášky Slovenského úradu bezpečnosti práce  a Slovenského banského úradu č. 374/1990 o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach vyhlášku úradu bezpečnosti práce č. 59/1982 Z.z v znení vyhlášky č. 454/1990, vyhlášku úradu bezpečnosti práce č. 74/1996 Z.z., zákon č. 330/1996 Z.z o bezpečnosti a ochrane zdravia, vyhlášku č. 718/2002 Z.z. Ministerstva práce,  sociálnych vecí a rodiny na zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení. 
Vyhláška SÚBP a SBÚ č. 374/90 Zb., ktorou sa ustanovujú požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných montážnych a udržiavacích prácach, pri výrobe stavebných hmôt, ich skladovaní a manipulácii a pri prácach súvisiacich so stavebnou činnosťou
Zákon č. 90/1998 Zz. o technických požiadavkách na výrobky sa ustanovujú základné povinnosti dodávateľov stavebných prác, povinnosti pri odovzdávaní staveniska a príprave stavieb
Zákonník práce
Zákon č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí 
Zákona č. 330/1996 Zz. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci
Stavebný zákon č. 237/2000 Zz. 
Zákon č. 222/1996 o organizovaní miestnej a štátnej správy
Zák č. 330/1996 Z.z. národnej rady SR o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci z 8. 2. 2002
Zákon č. 95/2000 Z.z. z 8. 2. 2000 o inšpekcii práce a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 231/2002 Z. z. 
STN 73 30 50-Zemné práce
Nariadenie č. 504/2002 Z.z. vlády SR o podmienkach poskytovania osobných ochranných prostriedkov
Nariadenie vlády č. 159/2001 Z. z. SR o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov
Nariadenie vlády č. 201/2001 Z. z. SR o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na pracovisko. 
Nariadenie vlády č. 204/2001 Z. z. SR minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri práci s bremenami
Nariadenie vlády č. 444/2001 Z. z. SR o požiadavkách  na používanie označenia symbolov a signálov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.
Vyhláška č. 84/1997 Z. z. MV SR, ktorou sa ustanovujú technické požiadavky požiarnej bezpečnosti pri inštalácii a prevádzkovaní palivových spotrebičov elektrotepelných spotrebičov a zriadení ústredného kúrenia a pri výstavbe a používaní komínov a dymovodov.
Vyhláška  č. 111/1975 Zb. Slovenského úradu bezpečnosti práce a Slovenského banského úradu o evidencii a registrácii pracovných úrazov a o hlásení prevádzkových nehôd (havárii)  a porúch technických zariadení. Zmenená a doplnená: vyhláškou č. 483/1990 Zb.
 
[bookmark: _Toc478734448]ustanovenia týkajúce sa projektu
Každý účastník výstavby je povinný poznať a rešpektovať projektovú dokumentáciu.
Je nevyhnutné dodržiavať technologické pravidlá jednotlivých technológií. 
Musí sa zabudovávať len stavebný materiál určený k danému účelu. Tento musí v daných kategóriách byť preukázaný vyhlásením výrobcu o zhode, alebo certifikátom, ak sa na neho vzťahuje zákon o stavebných výrobkoch.
Akékoľvek zásahy a väčšie zmeny musia byť technicky odsúhlasené s projektantom.
Pred zahájením realizácie je potrebné dodávateľom stavebných prác skontrolovať stavebnú pripravenosť a premerať všetky dotknuté rozmery konštrukcie.
Všetky výrobné rozmery sa odvíjajú od skutočne nameraných konštrukcií.
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